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JIJEKCUKO-MOP®OJIOITYHU CIIOCIB YTBOPEHHS JIE®PA3EOJIOITYHUX JEPUBATIB
Y CYUYACHIN HIMEIIbKI MOBI

Y emammi 0ocniooceno nexcuxo-mopgonoziunuii cnocié 6UHUKHEHHsL 0OHOCTIGHUX 0OUHUYb MPEMUHHOT HOMIHAYIT
Ha OCHOGI (hpazeonozizmie HIMEeYbKOL MOBU; BCMAHOBNIEHO 1020 NPOOYKMUBHICb, GUSYEHO CIPYKIMYPHO-
CIOBOMGIPHI 0COONUBOCII DePPa3zeoN0SMHUX 0ePUBAMIE, A MAKONC PAKMOpU, Wo GUHAUAIOMb 6UOID
KOMNOHEHMAa MGIPHOI 0OUHUYL 1K OCHOBU NOOANbUUO2O CLOBOMBOPEHHS, NPOAHANIZ068aHO NPUHYUNU 83AEMOOTT
deghpaszeonoziynux depueamis iz bazosuMU Ppazeonocizmamu ma 0OHOKOPEHEGUMU NEKCUYHUMU OOUHUYSMU, U0
VMEOPUNUCS 8 pe3yTibmami 0eqhpazeonoiunoi 0epusayii; OKPecieHo WXy ROOAIbLUUX OOCTIONCEHD.

VYTBOpPEHHS HOBUX JIGKCHYHUX OIMHHIb, 30KpEeMa BTOPHHHHX Ta TPETHHHUX HOMIHAMLIH, 3aBXKIH B LEHTPI
yBard MOBO3HABIIIB, SIKi Hapa3i pO3TIAAAIOThH i IporecH (opMyBaHHS Ta (DYHKIIIOHYBaHHS B KOTHITUBHOMY
acmekTi. 3 iHmoro OOKy, NMPHHOWNM ¥ MiIXOAM TAaKCOHOMIYHOI HAYKOBOi MapagurMd HE BTPATHIN CBOEi
aKTyaJbHOCTI I IMIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS CYYaCHHMH IOCITIAHUKAaMHU B paKypcli HOBHX HAIPSIMKIB 1 mpoOieM
MoBO3HaBCcTBa. lloTpeba y BHBUYEHHI NUIAXiB I MeXaHI3MIB YTBOPEHHS OIHOCIIBHHUX OJUHHI TPETUHHOI
HOMIHaIT Bifl (pa3eosiorizaMiB, IX CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH 1 MPUHLMIIB B3aEMOJIT 3 TBIPHUMHU
OJIMHULISIMU BU3HAYAIOTh AKTYAJbHICTH JIaHOI mpaii.

Ha cyyacHoMy erami HaiOUIbIIe MaTepialy CTOCOBHO y3YaJIbHUX Ta OKa3i0HAJIBHHX CIIOCOOIB BUHMKHEHHS
OJTHOCIIIBHMX OJMHHMIL TPETHHHOI HOMiHAIil, yTBOpeHUX Bia ¢pazeonoriynnx ogunuip (PO), HakonuyeHO Ha
marepiaini pociiicekoi [1; 2] 1 ykpaincekoi MoB [3: 50; 4], mpoTe cBOro po3B’si3aHHS y HIMELIbKOMY MOBO3HABCTBI
3a3HaveHa npobJieMa MOKH 10 He OTpuMala.

MeTo10 €TATTi € BHBUCHHS JEKCHKO-MOP(OIOTIYHOTO CIIocO0y BHHHUKHEHHS IepuBaTiB Ha ocHOBI PO B
HIMETIBbKii MOBI Ta BU3HAYCHHS HOTO MPOAYKTUBHOCTI. JIOCATHEHHS MTOCTaBICHOI METH Tependadae po3B’ s3aHHS
TaKdX 3aBJaHb: CXapaKTEPU3yBaTH CTPYKTYPHO-CIOBOTBIpHI 0cOOMUBOCTI nedpaszeonorivanx nepusatis (A1),
YTBOPEHHX JIEKCUKO-MOP(OIOTIYHIM CIIOCOOOM; BCTAHOBUTH (DaKTOPH, IO BHU3HAYAIOTh BUOIp KOMIIOHEHTA
TBIpHOT OJMHUILI K OCHOBH ITOJAJIBLIOTO CIOBOTBOPEHHL.

006’exTom nocaimxenns € J{JI cydgacHOi HiMEbKOi MOBH; NMPeAMETOM — JIEKCHKO-MOPQOIOTIYHUHA cIocio
YTBOPEHHS JISKCHYHUX OJJMHUIIb Ha OCHOBI ()paseM y HIMEIbKii MOBI.

Martepianom anamizy cuyryiorh JIJ| Himenbkoi MoBH i ixHi 0a30Bi DO 3aranbHO KijgbKicTio 1102
MOXIHUX Ta 772 TBIpHI OJUHHUIII.

HaykoBa HOBHM3HA CTATTi NOJIATae y BUKOPHCTaHHI CUCTEMHOTO MIIXOAy 0 BUBYEHHs M aHaji3y 0a30BHX
(paseosnorismiB Ta ixHix AepuBariB. [pyHTOBHO BUBYEHO JEKCUKO-MOpQonoriunuii croci6 yrsopenns JIJI;
NpOaHalli30BaHO (AKTOPH, L0 BIUIMBAIOTh Ha BHOIp KOMIOHEHTa TBIPHOTO (HpazeosoriaMy SK OCHOBH
HOJAJIBIIOTO CIIOBOTBOPEHHSL.

ITig morstTsMm "medpaszeonoriuynoi gepuBamii” (HiM. dephraseologische Derivation — tepmin B. @nsifmepa)
MH PO3yMI€EMO TIPOIIeC YTBOPSHHS HOBHUX OJHOCIIBHHUX OJUHHIL HOMiHaMii Ha ocHOBI DO [5: 185]. Hacmigkom
nedpa3eosioriyHol  aepuBallii € BHHHUKHCHHS OTHOCTIBHMX OIMHHUIb HOMIHAIL, T.3B. 0e@pazeonociuHux
Oepueamig, NIIAXOM 3MIHU CTPYKTYPH 4H CTPYKTYPH N CEMAaHTHKH OZHOYACHO BHXIIHOI OJMHMIL, HAIIPUKIAL:
frech wie eine Wanze "naxaba 3 Haxa0" — wanzig "HaxaOHUii, 3arOHUCTHI".

VY HiMenpbKiii MOBI 10 IPOAYKTUBHUX CIOCODIB, 32 JOIIOMOIO0 SIKMX Ha OCHOBI DO yTBOPIOIOTHCS JIEKCHYHI
OJIMHMIII, HAJICKATh: CHOCIO NEeKCUKO-Pa3zeonoiunol KoHOeHcayil, JeKCUKo-mop@onoiunutl ta mop@honozo-
CUHMAKCUYHUL CHOCOOU.

CyTHICTB J1eKCUKO-MOPDON02IuHO20 CROCOOY TIONATAE B TOMY, IO OAMH i3 KoMIOHeHTiB @O akyMmysoe Ha
co0i 3HaueHHs (hpa3eoyiori3My i CTae OCHOBOIO Ui a(iKCaJbHOTO CIOBOTBOPEHHS. 3a3HAYCHHM CIIOCOOOM
yTBOpeHO 275 ciiB, AKi CKIanaoTh 25 % Bix 3aranbHOi KinbkocTi JIJ] Hamroi Bubipkw.

Jlexcuko-MopdoIoTigHIM crtocoO0M Ha OCHOBI rotoBHOT0 KomroHeHTa @O yrBopunocs 97 /1, a Ha ocHOBI
sanexxHoro — 178 JI. Omxke, craTyc TpaMaTHYHOTO IIEHTPY HE HAJa€ KOOHUX TIIepeBar TOJOBHOMY
KOMITOHEHTOBI IpH a(h)iKCAIbHOMY BUYJICHOBYBaHHI.

Jlexcuko-MOpGOIOTiYHAM CIOCOOOM Ha OCHOBI T'OJIOBHOTO KOMIIOHEHTa (hpa3eosorismiB yrBopmiocs 51
JiecioBo, nonoBuHa 3 sikux (26 /1) — Big aiecniBuux ®O: durchfallen < durch den Korb fallen "npoBanutucs,
3a3Hatu  (Qiacko"; jmdm. etw. einblasen <« jmdm. etw. ins Ohr blasen "HaminryBaTh KOMYCH IIIOCH,
HaIlbKOBYBAaTH Ha II[OCh, KOT'OCh, 3BOJJUTH HAaKJIEH Ha KOTOCh'".

[MpedikcanbHo-adikcarapHe YTBOPEHHs TI€CHIB BitOyBa€eThest Takox Bix ansepOianbHux ®O (19 J1J1): dachsen
«— schlafen wie ein Dachs "cnatn sk 06abak"; a pemra (6 /) — Bix cyOCTaHTMBHHX, aj €KTUBHHUX CTiHKUX
CJIOBOCHOJIYYEHb Ta pedeHs: lackieren "omykatn" «— Fertig ist der Lack! "i3 M noKiHYeHO, cripaBy 3po0JieHo".
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Bapto 3a3HaunTH, MmO esKi Oe3mpedikcHi AiecioBa, AKi YTBOPHIUCS JIEKCHKO-MOP(OJIOTIYHUM CIIOCO00M,
MaroTh npedikcaibHi NOXiIHI OAMHULI: aufpassen wie ein Luchs "0yt Bech uac Hactopoxi", jmnd. hat Augen /
Ohren wie ein Luchs "o4i / cnyx sik y puci" — luchsen "crocrepiraTu; WIMUTYBaTH 32 KUMOCB" — jmdm.
abluchsen, jmdn. beluchsen "BUMaHIOBAaTH IOCh XHUTPICTIO; miarisaT, migmusistucs'. besmpedikcHi i
npedikcoBaHi JIi€cIoBa 3HAXOAATHCS Y JEPUBALIMHMX BiTHOIIEHHSX, L0 € THIIOBUMH JUIS TPaJHLIiHHOTO
CJIOBOTBOpY. 3a3HaueHi mpedikcoBaHi Ji€ciaoBa — OMUHHUIN 3 NOOGILHOI PIZHOPIGHEE0I0 Momusayicio (TEpMIiH
B. M. Ilyrau [2: 125]), OCKUIbKM BOHH MOTHBYIOTBCS SIK OJIMHHLEIO JIEKCHYHOTO (Oe3npedikCHUM Ii€CIOBOM),
TaK 1 OMMHKLEI0 (PPAa3EOIOTIYHOrO PiBHSI.

KpiMm nieciiB, JIEKCMKO-MOPQOIOTiYHUM CIIOcOOOM Ha OCHOBI rojoBHOro kommoHeHta ®O sunukiio 24
IMEHHHKH, 12 i3 IKUX YTBOPIIUCS BiJl JIECTIBHOTO CTAJIOTO ClIoBOCHONy4eHHs: der Klopfer "xebpak, TOproBens
Ha po3HOC, ToproBuil areHT" <«— Klinken klopfen "ctapimoBatu, xeOpakyBatu'; der Preller "omryxaneus,
nypucsit", die Prellerin "omykanka, mypucBitka", die Prellerei "oOMman, omrykanctBo" «— Fiichse prellen
"camoro yoprta Kpyr nanbiig ooBectr". Hesnauny kinbkicts oaumuuip (6 JIJ1) yrBopeHo Bin CyOCTaHTHBHHUX i
azBepOianbHUX (paszeonoriamiB: die Kannegiefierei "nonitukanctBo" «— "Der politische KannegiefSer" na3sa
komenii JI. ®@. Xonwbepra; der Nassauer "napasut, napmoin", die Nassauerin "niapa3uTka, gapMoinka" «— per
nass "nypHo, 3agapMa’. YTBOpEHHs IMEHHHKIB Ha OCHOBI OJHOro 3 rosioBHuX wieHiB @O 31 CTpyKTyporo
peucHHs BiOyBaeThes auiie B 6 Bunankax: das Gefilme "HenpupojHe, yaaBaHe moBokeHHS" «— Film nicht!
"He Oyap cmimanM". ExcripecuBHICT OKpeMHUX IMEHHHMKIB, YCIaJAKOBaHA BiJl TBIDHUX OJWHHUIb, OCHIIIOETHCS
3a JOTIOMOT 010 Cy(iKCiB cy0’€eKTUBHOI OLIHKY, Hanpukian: die Prellerei, die Kannegieflerei Ta in.

binpnricte IMEHHHMKIB MalOThb OJHOKOPEHEBI II€CIIOBA, YTBOPEHI BHACTIJIOK JIEKCHKO-()Pa3eooriqyHol
KOHJICHCalii Y JIEKCUKO-MOP(OJIOTIYHOro croco0y. 3TrifHO 13 3aKOHAMH TPaJHULiHHOTO CIIOBOTBOPEHHS, TaKi
IMEHHHKH BCTYTIAIOTh Y JCpUBAIliifHI BiTHOIICHHS 3 OJHOKOPEHEBUMH [I€CIIOBAMH, III0 YTBOPEHI B Pe3yJbTaTi
nedpaszeonoriqHol nepuBarlii. BHaCTiIOK 40oro B iIMEHHHUKIB BHSABISIETBCS HOOGIlIHA PI3HOPIBHe8a MOMUBAYis: 3
onHOTO 0OKY, BOHH MOTHBYIOTECS @O, M0 € oAWHUISIMA (DPa3eoIOTivHOTO PiBHA, a 3 IHIIOTO, — Ji€CIIOBaMH,
OJMHHISIMHU JIEKCHYHOTO PiBHS.

Kpim toro, aesiki I/, iMeHHUKH 30KpeMa, MalOTh OLIbIIE OJHOIO TPAAUIIMHOIO CIIOBOTBOPYOro cydikca,
Hanpukian: mit dem groffen Messer aufschneiden — (-er + -in) die Aufschneiderin. Ha Hauty nymKy, 1i clioBa €
JUT Opyeozo cmynens. Ix npyrnii nepuBaniiiauii cyikc IpHEIHYETHCA 10 OCHOBH BiA(Pa3eMHOTO yTBOPEHHS 3
OJITHUM JICPUBAIIITHUM Cy(IKCOM, III0 BUCTYIAE IEPUBATOM MEPIIOTO CTyIeHs: groffien Messer aufschneiden — (-
er) der Aufschneider — (-er- + -in) die Aufschneiderin — (-er + -in). CnoBa Ha 3pa3ok die Aufschneiderin
TaKOX MalOTh NO0OGIliHY pi3Hopisnegy momusayito. OmHak X MbkpiBHeBa (¢dpaszeosoriuHa MoOTHBaLis)
OII0CepeIKOBaHa BHY TPIIIHBOPIBHEBOIO — JIEKCHYHOIO MOTHBAILIIEIO.

JIs IPUKMETHHUKIB JIEKCUKO-MOP(OJIOTiUHUI crocid manonmpoaykTuBHuA. Hamra xaproTeka HapaxoBye 18
MPUKMETHHKIB, YTBOPEHUX Ha OCHOBI TOJOBHOTO KOMIOHeHTa: Bin niecnmiBHuX ®O (4 OJ): aufschneiderisch
"XBaJIbKyBaTHH, OpexXTMBHUI, HETIpaBAUBUN" «— mit dem grofien Messer aufschneiden "Opexatu, BUXBaJATHCS,
nepeOinbiryBatu"; Big cyocrantusuux (3 JIJ1): windig "pusnkoBanmii, HeOe3neunuit" «— heiffer Wind "cunbhuii
obctpin"; Big ax’ektuBHUX 1 aaBepOianbuux (4 ) tranig <« im Tran sein "HanianuTKy; MISIBHI, COHHHU,
HeyBa)KHHMI"; Ha OCHOBI 0JHOTrO 3 rosioBHUX wieHiB PO 3i crpykrypoto peuenns (7 J/1): wurstig "Oaitmyxui,
HaruTioBalbKuil" «— Es ist jmdm. (alles) Wurst / Wurscht "komMych Ha Bce HauxaTu'".

Kpim Toro 3adikcoBaHo 1 mnpucmiBHUK 1 3 Ji€NpUKMETHHKA, YTBOPEHHMX Bii aaBepOiabHOTO
cinoBocmnonydyeHHs Ta PO 31 CTPYKTYpOrO peueHHs:: spornstreichs <— in vollem Spornstreich "MOAyXy; MHUTTIO;
Hacmix" (apx.); lackiert "oOnypennii, omykauuit" «— Fertig ist der Lack! "i3 M NOKiHY€HO, cIIpaBy 3po0ieHo";
vertrant "MJISBUI, COHHHUI, HEYBaXHUI" «— im Tran sein "HANIAMUTKY; MJISSBHA, COHHHUIN, HSYBOKHHHA'".

Hepusatu aufschneiderisch, tranig, vertrant MaroTh OJHOKOPEHEBI Hi€cioBa aufSchneiden, tranen, YTBOpPEHi
BHACIIIOK JIGKCHKO-(pa3eoIoriqHOl KOHAEHcaIlii abo JeKCHKo-MopdomoriqHoro crmoco0y. OcKiTbku 3a GpopMoro Ta
CEMAaHTHKOI0 BOHH CIIBBITHOCATBHCS K 13 TBipHEMH (paszeomorismamu, Tak 1 3 JIJI-miecmoBamm, To Mm iX
PO3IIAIAEMO, K 1 IMEHHHKH, TIPOaHAJII30BaHI BUIIE, SIK TIOXiTHI OZWHHIII 3 HOOBILHON PI3HOPIGHEB0I0 MOMUBAYIEIO.

TakuM YHHOM, JIEKCUKO-MOPQOJIOTIYHIM CIIOCOOOM Ha OCHOBI ronioBHoro koMmnonenta @O yrBopuiocs 97
CIiB, i3 sikuX: 51 miecnoBo, 24 iMeHHUKH, 18 MPUKMETHHUKIB, | IPUCITIBHUK 1 3 Ji€EMPUKMETHHKA.

Jlekcuko-MopdoorivHUM COcOO0M Ha OCHOBI 3aJIEKHOTO KOMIIOHEHTa (pazemu yTBopeHO 178 ciiB, 110
CTaHOBUTH 65 % Bim ycix ciiB, SKIi BUHHMKIM BHACIiZIOK 3a3HaueHOro crocoly. SIK BHIHO, JIEKCHKO-
MOPGOJIOTIYHUI CIOCIO CIIOBOTBOPEHHSI HAa OCHOBI 3aJIC)KHOTO KOMITIOHCHTA MPOAYKTHUBHIIINM, HDK IEeH ke
croci0 Ha OCHOBI FOJIOBHOTO KOMITOHEHTA.

Bapro 3a3HauMTH, IO CJIOBOTBOPEHHS JIEKCHKO-MOP(OJOTiYHMM CIOocOOOM Ha OCHOBI 3aJIeKHOTO
komrtoneHTa PO crocrepiraeTbes, MEPEeBaXKHO, y AI€CHIBHUX (DPa3eosori3miB, Y CTPYKTYpI SIKMX Ii€CTiBHUH
CKJIaMHUK Kepye CyOCTaHTHBHHM KOMIOHEHTOM. Bin miecmiBHnx @®O Ha OCHOBI 3aJ€KHOTO CKJIIAJHUKA
nmoOymoBano 157 [JI, mo cranoButh 88,2 % Big yciX IEKCHYHUX OIUHHIG, YTBOPEHHUX JIEKCHKO-
MOpP(OJIOTIYHAM CITIOCOOOM Ha OCHOBI 3aJIeKHOTO KOMITOHeHTa (pazemm. llimkoM MOXIHBO, mo OinmbIia
aKTHBHICTb Ji€CHiBHUX (pa3eosorisaMiB y BiadpazeMHOMY CIIOBOTBOPEHHI CHpPHUYUHEHA OCOOIMBOCTIMHU
JUECITIBHOT CEMaHTHKH, sIKa MICTUTh B c001 He nuiie cemy "nis", ane i nependayae cemu "cy0’ekr aii", "o0’ ekt
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nii", a igKomm # — "pesyneTar nii". Ha3BaHi ceMu Hi€CTiBHOTO 3HAYECHHS MPAarHyTh aKTyalli3allil B CAaMOCTIHHUX
CJIOBAaX Ta CTUMYJIIOIOTH CJIOBOTBOPEHHS BiJl Ii€CIIOBA, 1 30KpeMa BiJl JI€CIIBHUX CTAaJIHUX CJIOBOCIIONYYCHb.

YTBOpeHHsI JieciiB Jekcuko-MopdooridauM criocobom npoaykrisHe (128 J1J1) 1 BinOyBaeThes epeBaxKHO, Bil
niecniBHuX @O Ha OCHOBI CyOCTaHTHBHOTO KOMITOHEHTA, 338 BUHSITKOM KUIbKOX BHIIAJIKIB, [Ie JIIECIIOBA YTBOPEHO Ha
OCHOBI aJl’€KTUBHOTO CKJIaJHHKA. B Hamrii kaproteiyi HasBHI 124 miecioBa, 1O BUHUKIMA BiJ JIECITIBHHAX
(paseonoriamiB: hecheln, jmdn. durchhecheln «— jmdn. durch die Hechel ziehen "mepeMHuBaTH KiCTOYKH KOMYCB;
neperupati Ha 3y0ax koroch"; ulken "xapryBartH, mycTyBatu', anulken "TincMiroBaTHCS HaJ KUMCh; pO3irpatu
Koroce", verulken "JapTyBaTH 3 KOroCh, 4orocs" «— mit jmdm. Ulk machen "xaptyBaTu, mycryBatu'".

[MponykTUBHICTb a1’ €KTHBHUX (DPAa3eoJIori3MiB Ta ApYyropsaHux 4ieHiB peueHb DO 31 CTPYKTYpOIO pedyeHHS
B YTBOpeHHI niecmiB mnopiBHsHO Hu3bka (7 JJ1): umsatteln "miHaTH mnpodecito; NMEepexomuTH Ha IHIIUH
takyneTet" «— in vielen / allen Sitteln gerecht sein "O0yTu MaiicTpoM Ha BCi pyKu'.

YTBOpeHHS iIMEHHHUKIB JEKCHKO-MOP(OIOTIYHIM CIIOCOO0M Ha OCHOBI 3asIekHOT0 KoMrtoHeHTa @O MOpiBHIHO
i3 JleciioBaMH € MEHII MPOXYKTHBHMM. Takux IMEHHHKIB HapaxoByeThbcsi 20, mepeBakHa OUIBLIICTH i3 SIKHX
MOTHBOBaHa jiecniBHUME (pazeonorizmamu (17 JIJ1) i 16 i3 HUX yTBOPEHO Ha OCHOBI 3aJI©XKHOTO CyOCTAHTHBHOTO
KOMIOHEeHTa, a ouH J1/] — yHacniziok cyocranTuBauii npukmeTHuka: die Hechelei "uxociiB’si; IWITKY; niepecy i’
« einen durch die Hechel ziehen "tiepeMuBaTH KiCTOUKH KOMYCh; IIEpeTHpaTH Ha 3y0ax korocw"; der Schmierer
"JIFO[TUHA, SIKa BAPTYeE T1i]1 yac norpadyBaHus" «— Schmiere stehen "OyTu Ha cTphoMi".

I{ikaBuM, Ha HaIll TIOTJISII, € BUMAJOK BUHUKHEHHS IMEHHHKA der Schmierer, 1110 Ma€ 3HaYeHHS "0co0a, sKa
BUKOHY€ Jit0". 3a3HaueHWi IMEHHMK Ma€ OJIHOKOPEHEBE JIECIIOBO-IEpUBAT schmieren, i3 SKUM 1 BCTYINa€e B
JepuBaLiiiHi BitHocHHHU. Tak, 3a 3aKOHaMH TPaJULiHHOTO CIOBOTBOPEHHS 1€l IMEHHUK MaB OM MOTHBYBATHCS
JECTIOBOM schmieren, OCKIIBKH BiH Ha3uBae 0coOy, sKa BHKOHYeE Iit0. [IpoTe i3 ceMaHTUYHOI TOYKH 30Dy
iMeHHHUK der Schmierer MOXXHa BBaXaTW SIK TBIpHMH IMOMO MdiecioBa schmieren. ToMy 3a3HadeHi cJoBa
PO3TISIIAIOTECS SIK 83aemomomugyroyi [2: 159].

B3aemna momuesayis 3a3HaYCHNUX BHILE OJMHHLL 3yMOBJICHA THUM, 110 BOHH YTBOPEHI Ha OCHOBI 3aJI)KHOTO
CyOCTaHTUBHOTO KOMIIOHEHTa (paseosoriamy. JliecniBHa kaTeropianpbHa HanexHicth DO, 1m0 MOTHBYE
YTBOPEHHS JII€CIIOBA Ta IMEHHHKA, 3yMOBJIIOE IEPHBALlIHY 3aleXKHICTh ii Ha3BaHUX JIEKCHYHUX MOXITHHUX Y
HAMpsIMKY JIi€CIOBO — IMEHHHK. Y CBOIO 4epry, aKTHBI3allisl CIIBHHUX SIKOCTeW CyOCTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTA
JUECITIBHOI'O CJIOBOCHOJIYYEHHS, HA OCHOBI SIKOTO BiJIOYBa€ThCS CIIOBOTBOPEHHS, YMOJXJIMBIIIOE 1HIILY
JIepUBaLliiiHy 3aJ€XKHICTh: IMEHHHK — JII€CIJIOBO, 1[0 TIPUTAMaHHa TaKOX 1 TPaJULIiIHOMY CIIOBOTBOPEHHIO.

VYTBOpeHHs1 IMEHHMKIB Ha 0a3i 3aJIe)KHOTrO CKJIaJHMKA BiJ IHIIMX BHIIB (ppazeosioriamiB (cyOCTaHTHBHUX,
al’€KTHBHHX Ta Ha OCHOBI ApyropsaHoro wieHa pedeHHs Big PO 31 CTPYKTYpOK pEuYCHHs) HETHIIOBE i
Ipe/ICTaBJIeHE Y Halllii KapTOTeLi MOOANHOKUMH NpUKIanaMu: die Bdrbeifiigkeit "cBapnuBicTb, OypKOTIUBICTD"
« bissig wie ein Bdrenbeifler "3muit sx cobaka"; das Aberchen "3axoBuKa, YyTpyAHEHICTD" «— kein Mensch ist
ohne Aber "HixTO He nockoHanuit", jede Sache hat ihr Aber "TyT € cBoOi "ane".

Imennuk das Aberchen Ta nmiecnoBo abern € @3aemomomugyouumu BITHOCHO OIHE OXHOTO. IMeHHHK die
Bdrbeifigkeit — nepusar opyzoeo cmynemus. Horo JpYTHi CIOBOTBOpYMHA Cy(iKC NMPHUEAHYETHCS O OCHOBU
JileprBara Mepiioro cryneHs: bissig wie ein Bdrenbeifier — (-ig-) birbeiflig — (-ig- + -keit-) die Bdrbeifigkeit.

Kpim miecniB Ta IMEHHHKIB, IO OyJM PO3IJSIHYTI BHIE, Ha OCHOBI 3aJIe)KHOIO KOMIIOHEHTa JIEKCHKO-
MOP(OJIOTIYHUM CIIOCOOOM YTBOPEHO 29 MPUKMETHHKIB Ta | MIENPUKMETHHK, SKI MOXOIATH BiA JIECTIBHHX
¢dpazeonoriamie (16 JI/1): zopfig "3acrapinuit" «— den / einen Zopf abschneiden "NOKIHYMTH 3 SIKUMOCH
MEePEeKUTKOM MUHYJIOr0"; Bif an’ ekTuBHUX (Qpazem (9 JJ/): bdrbeifsig "cepantuii, cBapauBuil, OypKOTIMBHA" «—
bissig wie ein Bdrenbeifser "3nuii sk cobaka"; Bix ansepOiasbHux @O Ta Ha OCHOBI JPYTOPSTHOTO UiIEHA
peuenns Big @O 3i cTpykryporo peuenss (5 JJ): vorsintflutlich "nonoronnuit" < das ist noch von / schon vor
Sinflut her "MOCH € CTapuM, JOTIOTOITHIM "

Jlesiki TPUKMETHUKH, YTBOPEHI JIEKCHKO-MOP(OIOTIYHAM CIIOCOOOM Ha OCHOBI 3aJIGKHOTO KOMIIOHEHTA,
MalOTh OIHOKOPEHEBI NepuBaTH, 3 SIKAMH BCTYNAOTh Yy [epuBalliiiHi BimHOCWHU. Tak, BWHUKHEHHS
MPUKMETHUKA zopfig 3a 3aKOHAMH TPAAMIIAHOTO CIOBOTBOPEHHS HA JIGKCHYHOMY PiBHI MOXE MOTHBYBATU
IMEHHUK der Zopf, 1110 yTBOPUBCS BHACIIJOK JIEKCHKO-(PPa3eoIoriuHOT KOHAEeHCAIlI].

Sk npu JieKcHKO-(hpa3eoorivHii KOHAeH i, TaK 1 PU JEKCHKO-MOP(OIOTriuHOMY Coco0l CIIOBOTBOPEHHS
CIIOCTEPIraeThCs KOMNOHEHMHA 1 eapiamusHo-Komnonenmua subipkosicme [2: 88-89]. OcHOBOW0O adiKcaabHOIO
CIIOBOTBOPEHHS TEPEBAYKHO BUKOPHCTOBYIOTHCS (Dpa3eosioriyHO 3B’si3aHi KOMIIOHEHTH a00 K CKIaJHUKH 3
MEHILOK (pa3eoTBIPHOIO AKTHUBHICTIO. A OTXKe, IPH JIEKCUKO-MOP(]OJIOriyHOMY crocodi nedpaszeosnoriyHol
JiepHBalii CIOCTEpIraloThCsl Ti K TEHAEHMLIl JIEKCHYHOI BHMOIPKOBOCTI, IO M IpU JIeKCHUKO-(hpazeosnoriunii
KOHJICHCAIlii, HATIpUKIAN: dreinlegen «— sich in die Riemen legen / greifen "HansraTté Ha BeCla; CTApaHHO B3STHCS
3a I0Ch; HANPYKUTH BCi cwtn"; entlarven «<— jmdm. die Larve / Maske abreifsen / abziehen / vom Gesicht reiflen
"3pHBaTH MacKy 3 KOTOCh, BUKpHBaTH KOrock". OTKe, Ha BUOIp KOMIIOHEHTA BIDIMBAIOTH Ti XK (DaKTOPH, M0 i TIpU
JIeKCUKO-(hpa3eoIOTiYHIH KOHIEH AIlii: (hpa3eooriyHa 3B’ A3aHICTh i CTYMiHb (PPa3e0TBIPHOI aKTUBHOCTI.

Y wHamiii kapToTemi 3acBiUEHO BUMAIK{, KOJIH KOMIIOHEHT, IO BHUCTYIIa€ OCHOBOIO adikcaabHOTO
BiZippa3zeMHOro CIIOBOTBOPEHHSI, BXOJAWTh JIO CKIaay KUIbKOX ()pa3eosoriyHuX BapiaHTIB, IMOPIBHITE:
anpfeffern «— jmdm. Pfeffer geben, jmdm. Pfeffer in den Arsch blasen / streuen "miaransTi; 3a0X04yBaTH;
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NPUMYIITYBaTH; CIOHYKaTH"; wamsen, verwamsen "BIIUIyIIIOBaTH KOTOCB", durchwamsen "CHIBHO
BizuynoBatu" «— einem das Wams ausklopfen "BimnynutoBatu korocw", etw. auf Wams kriegen "nicratu
npouyxaHa". Y Takux BHIIQJIKAX JOCHTh CKJIQJHO BH3HAUUTH, SIKHHA came (pa3eosoridHUil BapiaHT
6e3nocepeiHbO0 MOTHBYE BUHHKHEHHS [/, 1 TOMy moiOHI yTBOPEHHS PO3TILSLIAIOTHCS K agiKcanbHi NOXIOHI 3
a0y ¢pazeonociunux éapianmis (tepmin 0. I1. I'onbriexepa [6]).

BucHoBKM i mepcmekTHBH TONANBIIOr0 JOCHiKeHHs. B mpomeci yrtBopenus JIJI aekcuko-
MOP(]OJIOTIYHIM CIIOCOOOM CIIOCTEPIraEThCsI KOMROHEHMHA BUDIPKOGICMb, 110 BUSBISETHCS Y BUOOPI FOJIOBHOTO
YM 3aJI€)KHOTO KOMIIOHEHTa SIK OCHOBH CJIOBOTBOpEHHsS. OCKUIbKHM IiepeBara y BHYJICHOBYBAHHI HAJa€THCS
CEeMaHTUYHOMY IICHTPY, TO I'paMaTH4YHO 3ajexHuil komrnoHeHT @O ciayrye TBIpHOIO OCHOBOIO JIMIIE B TOMY
BUNAJKY, KOJM TIpaMaTHYHUA Ta CEMAHTUYHHHA IEHTpH (pa3eosiorisMy poO3MOJIUIEHI BIANOBITHO MiX
rpaMaTHYHO TOJIOBHUM 1 TpaMaTH4YHO 3aiexHuM KommoHeHTamMu @O, i1 yrBopenHs /| BimOyBaeThcs,
BiJITIOBiJTHO, HA OCHOBI 3aJICKHOT'O CKJIaJHHUKA (Ppa3eooriamy.

[Tix gac nekcuKo-MopOJIOriYHOrO CrIOCO0Y CIIOCTEPIraEThCsl 8APIiAMUBHO-KOMNOHEHMHA 8UDIPKOBICb, 1110
nossrae y BuOopi oxHoro BapiaruBHoro cknaanuka @O sk 0cHOBHU cl0BOTBOpeHH. OCHOBHUM (hakTOpoM, sSIKUit
BU3HAa4Yae BUOIp KOMIIOHEHTIB JJIsi MOJAJbIIOrO CJIOBOTBOPEHHS, € CTYHiHb iX ()pa3eoTBIPHOI 3HAYYMIOCTI.
3a3Buuaii, OuThIa (ppa3eoTBipHA 3HAYYLIICTH MPUTAMaHHA (PA3COJIOTIYHO 3B’SI3aHUM KOMIIOHCHTaM, a TaKOXK
CKJIaJIHUKaM 13 MEHIIOI (pa3eoTBipHOIO akTUBHiCTIO. KpiM TOro, BuOIp CKJIaJHMKAa MOXeE BinOyBaTuCs
BHACJIJIOK MOBHOI BHIIaJKOBOCTI Ta MOBHOIO NPUHLHUIY MHJIO3BYYHOCTI. BapiaTuBHI KOMIOHEHTH
¢pazeornoriaMmy, Imo cTaau 0a30l0 CIOBOTBOPEHHS pO3IJSNAIOTECS HAMH  SIK  GUYJICHOGYBAHHA 3 pPAOY
@pazeonociunux eapianmie, OCKUIBKM Yy TaKUX BUIAJKaX NPAKTUYHO HEMOXKIMBO BCTAaHOBMTH, SIKUIl came
(pazeonoriyaunii BapiaHT 6e31mocepeHb0 MOTHBY€E BUHUKHEHHS [1/].

VY nopaipuioMy JAONUIBHAM YBa)XKAEMO BHMBYCHHS TEMATHYHUX MONIB Ta TPyH, sKi yTrBoproioTh JIJI,
CHUCTEMATHYHUX BIJHOIICHb MJOCHIIDKYBAaHHX OIMHUIL 13 JIEKCHYHUMH W (Hpa3eoNoTiYHIMA OXUHHUISAMU
(OMOHIMisI, CHHOHIMIs, aHTOHIMIsI, TIOJTiCEMis), aHAJI3 IX CTHIIICTHIHOTO 3aCTOCYBaHHS.
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Jazapenko E. A. Jlekcuxko-mopgonozuueckuii cnocod oopazosanus dehpazeonozuieckux 0epusamoas 6
COBPEMEHHOM HeMEUKOM A3bIKe.

B cmamve uccreoosan nexcuxo-mopghorocuueckuti cnocod obpazosanusi 0OHOCI08HbIX eOUHUY MPEMUYHOU
HOMUHAYUU HA OCHOBE (PA3e0I02UIMO8 HEMEYKO20 SI3bIKA, YCMAHOBIEHA €20 NPOOYKMUBHOCHIb, U3YUeHb
CMPYKMYPHO-CI06000pa3osamenbHblie 0CODeHHOCMU 0ehpaseorocuieckux 0epusamos, a makdice hakmopul,
onpedensiioujue blO0p KOMNOHEHMA NPOU3800sIUeti eOUHUYbL 8 KA4eCmee OCHOBbL OJisl OaNbHelue20
C108006PA308AHUS; NPOAHATUZUPOBAHBL NPUHYUNDBL 3AUMOOCUCMEUs 0ehpa3eoocutecKux 0epusamos ¢
UCXOOHBIMU (PPa3e0n0cUsMaMU U OOHOKOPEHHbIMU JEKCULeCKUMU eOUHUYAMU, 0OPA308AHHBIMU 6 Pe3yibmame
degpazeonozuueckou 0epusayull;, HameyeHvl nymu OaibHeuux uccied08anuil.

Lazarenko O. O. The Lexical-Morphological Word-Formation Mode of Idiomatic Derivatives
in the Modern German.

The article studies the lexical-morphological word-formation mode of the lexical units based on the German
idiomatic expressions, establishes its productivity; studies the structural word-formation features of the
idiomatic derivatives, as well as factors predetermining the choice of a formative unit component as the basis for
the further word-formation; analyzes the interaction principles of the idiomatic derivates with the initial
phraseological units and one-root lexical units, formed in the result of the phraseological derivation, determines
the further ways of the research.
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